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《外国刑法典译丛》总序

译介外国刑法典是一项极其有意义的学术活动。早在２０世纪中
后期，美国法学界就曾经以《美国外国刑法典丛书》（ＴｈｅＡｍｅｒｉｃａｎＳｅ
ｒｉｅｓｏｆＦｏｒｅｉｇｎＰｅｎａｌＣｏｄｅｓ）形式译介过世界上数十个国家的刑事法典
（包括西欧国家和东欧社会主义国家以及亚洲一些国家的刑法典），作

为美国法学界比较研究或者立法借鉴用书出版。我国台湾地区也在

２０世纪７０年代翻译出版过《各国刑法汇编》（包括欧洲和亚洲十余个
国家的刑法典和刑法草案），作为台湾地区立法和法学教学研究的参

考。我国虽然有一些译介外国刑事法典的著作零星出版，但并未形成

规模。且２０世纪８０年代以后，世界范围内掀起了刑法改革的浪潮，两
大法系很多国家进行了刑事法典或刑事制定法的修订。这些新的刑事

立法只有极少数被介绍到中国来。考虑到我国刑事法学教学研究以及

立法参考需要，并弥补译介外国刑事法典的不足，我们拟组织一批包括

有海外访学经历且有较高外语水平和法律专业素养的中青年学者译介

一批外国刑事法典。

考虑到世界上两大法系的刑事法各有优点，且我国急需吸收其立

法优点和那些值得借鉴的先进刑法理论，尽快完善我国刑事立法，建立

有中国特色的刑法学理论体系，因此我们拟用若干年时间，译介一批外

国刑事法典（将包括大陆法系国家的刑事法典和英美法系国家的刑事

制定法）。为了便于高明的读者完整地理解外国刑事法典且弥补翻译

的失误，我们拟将译介之外国刑事法典的外文附录在后。

应当说明的是，由于各国刑法典一般以自己本民族语言为官方文

本，而目前我国刑法学界很难找到通晓各国文字的人才，因此，一方面，

我们力求从各国的本国语言文本翻译成中文，另一方面，我们在不能直

接从其本民族语言译成中文的情况下，将以其英文本为根据译成中文。

好在各国刑法典之译成英文，均为各国著名刑法学家所为，其专业水平

与英文水平均有保障，虽然可能存在因为语文的转换出现难以避免的



误差，但是对我们学习研究来说仍然是极具参考价值的。本译丛将首

先考虑译介那些我国尚无中文本且在世界上具有重要影响的刑法典，

同时，对于那些虽然曾经出版过中文本但年代已经久远且新近又有重

大修订补充的具有重要影响的刑法典，我们也考虑将其纳入本译丛。

即将翻译出版的刑事法典包括：

１．丹麦刑法典与丹麦刑事执行法；

２．瑞典刑法典；

３．挪威刑法典；

４．芬兰刑法典；

５．荷兰刑法典；

６．美国联邦刑法和３０多个州的刑法；

７．澳大利亚刑事制定法；

８．加拿大２００２年修订刑事制定法；

９．乌克兰刑法典；

１０．匈牙利刑法典；

１１．保加利亚刑法典；

１２．马其顿刑法典；

１３．阿尔巴尼亚刑法典；

１４．蒙古刑法典；

１５．菲律宾刑法典；

１６．新加坡刑法典；

１７．塔吉克斯坦刑法典；

１８．拉脱维亚刑法典。
本刑法典译丛由国家重点研究基地中国人民大学刑事法律科学研

究中心组织编译，由部分有海外流（访）学经历的知名刑事法学者组成

编译委员会，以确保翻译质量。其组成人员为：

编译委员会主任：中国人民大学赵秉志教授、法学博士，曾访学美

国

总编译：中国人民大学谢望原教授、法学博士，曾访学丹麦王国

编译审委会委员（排名不分先后）：

中国人民大学卢建平教授，法国法学博士，负责法文方面审译

中国人民大学冯军教授、法学博士，曾访学德国、日本，负责德文方

面审译
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清华大学张明楷教授，曾访学日本、德国，负责日文方面审译

清华大学黎宏教授，日本法学博士，负责日文方面审译

武汉大学莫洪宪教授、法学博士，曾访学俄罗斯、前南斯拉夫，负责

俄文方面审译

武汉大学刘艳红教授、法学博士，曾访学德国，负责英文方面审译

西南政法大学陈忠林教授，意大利法学博士，负责意大利文方面审

译

吉林大学张旭教授、法学博士，曾访学德国、比利时，负责英文方

面审译

中南财经政法大学齐文远教授、法学博士，曾访学丹麦王国，负责

英文方面审译

中南财经政法大学李希慧教授、法学博士，曾访学英国，负责英文

方面审译

华东政法学院郑伟教授，德国法学博士，负责德文方面审译

我们热忱欢迎那些具有深厚专业素养和良好外文功底的刑事法学

者加入到这个翻译外国刑法典的行列中来，也欢迎收集有我们尚缺的

外国刑法典的同仁为我们提供译本原件并参与翻译。让我们共同携手

为完善中国的刑事法制度、推进中国的刑法学研究作出自己的贡献！

国家重点研究基地

中国人民大学刑事法律科学研究中心

２００４年１０月１６日

《外国刑法典译丛》总序
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译 者 序

根据挪威宪法规定，挪威为世袭君主立宪国，国王为国家元首兼武

装部队统帅，并提名首相人选，但无权解散议会。议会采取比例代表直

选制，任期４年。议会分上下两院，除制定法律先由下院后由上院讨论
外，其他问题均由两院合并讨论。由于挪威的立法在很大程度上更彰

显其民族性，很难按照通行的法系分类标准对挪威的立法进行准确的

法系归类。挪威与其他斯堪的纳维亚国家的法律制度，尤其是与丹麦

和瑞典极为相似，刑事立法也不例外。

一、挪威刑事立法的渊源

挪威现代刑事立法法典化运动肇始于１８１４年的挪威宪法。１８１４
年５月１７日，挪威通过了新宪法，新宪法奠定了议会民主和君主立宪
的国家政治形式，并在不少条文中体现了现代刑事法制的基本精神和

原则，如宪法第２０条、第９６条、第９９条和第１０２条。挪威宪法第２０
条授予了国王赦免犯罪的权力；受１７８９年法国人权宣言的影响，宪法
第９６条规定，“除非刑事成文法之规定，对任何人不得宣告有罪和处以
刑罚”；宪法第９９条规定，“除非法律规定的案件并属于法律规定的行
为，对任何人不得羁押”；宪法第１０２条规定“除非刑事案件”，禁止搜查
私人住宅。与此相关的另一个条文是宪法第９４条的规定，该条明确规
定要着手准备制定刑法典，以取代早已过时的国王克雷斯蒂安五世法

典（ＣｏｄｅｏｆＣｈｒｉｓｔｉａｎＶ）。１８１５年临时法令废除了克雷斯蒂安法典中
野蛮的刑罚方法。随后，国会议员克拉·考鲁格（Ｃｈｒ．Ｋｒｏｇｈ）被任命筹
备新刑法典的起草工作。１８２８年考鲁格去世，又成立了以弗格特（Ｊ．
Ｈ．Ｖｏｇｔ）为主席的刑法起草委员会，１８３２年至１８３５年，刑法典草案及
其解说面世。１８３９年国会通过了该刑法典草案，１８４２年８月２０日，挪
威历史上第一部系统完备的刑法典获得国王批准并开始施行。该部刑

法典以修订后的汉努瓦瑞恩法典（ＨａｎｏｖｅｒｉａｎＣｏｄｅ）为蓝本，有着较深此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



的法国刑法典的烙印。

挪威现行刑法典包括１９０２年５月２２日第１０号法令颁布的《一般
公民刑法典》及其随后的修改，最近主要的修改是１９９４年６月６日第

５０号法令。值得注意的是，成立于１９８０年的刑法委员会被授权起草
一部新刑法典。该委员会的工作卓有成效，目前已经制定了几个有关

现行刑法典的修正案，完成了新刑法典总则的起草工作。挪威《一般公

民刑法典》极具特色，在它起草及随后的修订过程中，汲取了当代先进

的刑法改革理念，废除了死刑和短期监禁刑，规定了旨在预防危险的犯

罪人可能重新犯罪的不定期刑，等等。

二、立法疏密有致

挪威刑法典包括三编：第一编为总则，第二编和第三编分别为分则

的重罪与轻罪，共有４３６个条文，但其中已有近４０个过时的条文被适
时废除。从整体上看，挪威刑法典当简则简、当繁则繁，这种疏密有致

的立法风格为挪威刑法典的一个突出特色。不少情况下，依照立法语

言言简意赅的要求，在不致发生歧义时，采取简洁明快的立法表达模

式。如“引发易造成人员伤亡或者他人财产重大损失的火灾、垮塌、爆

炸、洪水、海损、铁路或者航空事故的，处２年以上２１年以下监禁；造成
人员伤亡或者身体、健康重大损害的，处５年以上２１年以下监禁。未
遂的处罚和既遂相同”（第１４８条）；“事故正在发生或者明知情况紧急，
破坏或者移动有关抢救设施，意图阻碍对第１４８条规定的事故进行的
防范或者抢救的，处１年以上监禁。从犯亦同”（第１４９条）。
刑法典是关系到公民重大利益的法律，基于罪刑法定原则的要求，

应尽可能实现立法的明确化。如果简洁的立法语言无法实现概括的明

确表述，或者有可能造成歧义时，为了切实保护人权，防止司法擅断，维

护法制的统一，则应弃简就繁，进行较为详细的妥当解释或者作进一步

的说明，挪威刑法典在这方面表现亦很典型。与犯罪的自然人相比，因

为对犯罪的法人缺乏统一的量刑原则，再加之所适用的刑罚种类有限，

对它们量刑一直是困扰司法实践的一大难题，法官们往往各行其是，适

用法律的结果常常大相径庭。挪威刑法典针对犯罪法人规定了较为详

细的刑罚裁量原则，规定了对犯罪法人量刑时应考虑的内容。详言之，

在决定是否对法人处以罚金、剥夺其从事营业的权利或者禁止其从事

某种特定的营业活动时，应特别考虑“刑罚预防的效果；犯罪的严重程

２
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度；是否可以通过指导、教导、教育、控制或者其他措施预防法人犯罪；

犯罪实施是否为了法人利益；法人是否通过犯罪获得利益或者可能获

得利益；法人的经济能力；法人或者为法人利益实施犯罪的个人是否因

犯罪受到过制裁，包括个人是否受到过刑罚制裁”（第４８条ｂ）。再例
如，“性交”在日常生活中的涵义认识并不统一，为此挪威刑法典用专条

进行解释，“性交一词在本章中包括阴道性交和肛门性交。阴茎插入口

部以及物品插入阴道或者直肠的，等同于性交”（第２１３条）。此外，挪
威刑法典关于刑罚加重情节的详细规定更为典型。挪威刑法典分则规

定的不少犯罪属于情节加重犯，如袭击罪、伤害罪的情节加重犯中加重

处罚情节的认定，“主要是依据侵犯的对象是否为缺乏自我保护能力

者、是否存在种族上的动机、是否无故而为、是否数人共同实施以及是

否包括非人待遇”（第２３２条）；对侵占罪、盗窃罪和抢劫罪的加重犯判
断也规定得极为详尽和具体，“判断侵占罪是否严重，主要考虑侵占物

品的价值是否巨大、侵占行为是否为公务员所实施或者其他人违背对

职务或者行为的特别信任、是否伪造账目簿册以及是否明知该物品关

系到他人的生命安全或者身体健康遭受到危险”（第２５６条）；“判断盗
窃罪是否严重，主要考虑盗窃是否采取非法闯入或者进入的方法或者

是否在公共场所实施，犯罪人是否携带武器、爆炸物或者类似物品，被

盗物品的价值是否巨大，以及实施盗窃行为的其他原因，特别是对社会

是否特别危险等情况”（第２５８条）；“判断严重抢劫罪是否严重，主要考
虑抢劫是否实施了严重暴力、是否使用武器或者制造了特别危险的器

具、抢劫是否经过精心准备或者对丧失自卫能力的人实施，以及抢劫数

额是否巨大”（第２６８条）。在挪威刑法典中，类似的细密立法多处可
见。

刑法的一些理论问题，如关于结果加重犯中加重结果的罪过形式，

是否必须以过失为限，在解释上认识并不一致。虽然也有少数学者主

张，即便行为人对加重结果不存在过失，只要客观上发生了加重结果，

而行为人没有预见，即可成立结果加重犯。但国内外多数学者认为，结

果加重犯应限于过失责任，即结果加重犯的成立以行为人对加重结果

存在过失为限。不过，多数国家的刑法典对此并没有明确规定，我国刑

法也不例外。挪威刑法典第４３条规定，“犯罪行为引起了没有预见的
结果，法律因而加重刑罚的，行为人只有认识到该结果的可能性或者已

认识到有这种危险但未能阻止该结果的发生时，才能适用该加重的刑
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罚”。

三、罚金刑的泛化

作为公民权利和自由之大宪章的罪刑法定原则，在各国法律体系

中的渊源不外乎几种模式：一是宪法规定而刑法不予规定；二是刑法规

定而宪法不予规定；三是宪法和刑法都予以规定。其中，第三种模式尤

为常见。挪威宪法第９６条明确规定了罪刑法定原则，即“除非刑事成
文法之规定，对任何人不得宣告有罪和处以刑罚”，而在挪威刑法中，并

无罪刑法定原则的相关内容规定。可见，关于罪刑法定的渊源，挪威采

取的是上述第一种模式。

然而，挪威刑法典关于罚金刑的规定，明显表现出与罪刑法定原则

的直接冲突与违背。无论在刑法总则还是分则中，都不乏诸如即使没

有规定罚金刑的犯罪，亦可适用罚金刑的条文。挪威刑法典总则第２６
条ａ规定：“罚金和羁押刑可以并处，即使没有规定罚金的犯罪也可与
羁押刑并处罚金。裁量羁押刑时应考虑所适用的罚金。”第２８条ａ规
定：“罚金与社区服务可以并处。即使没有规定罚金的犯罪也可与社区

服务并处罚金。裁量社区服务时应考虑所适用的罚金。”第５２条规定：
“法庭可以附加罚金于缓刑。即使所实施的犯罪没有规定罚金也可以

同样适用。”依照挪威刑法典分则第２８８条规定，帮助实施第２８１条至

２８６条规定的债务关系的重罪，或者为了债务人的利益、经过债务人的
同意、代表债务人的利益实施其他行为的，依照各该条的规定处罚；同

时规定，“即使对该犯罪没有规定罚金的，也可以和监禁并处罚金。”

罚金刑作为一种较轻缓的刑罚手段，是在不剥夺犯罪人的生命、自

由的情况下，通过剥夺犯罪人的部分财产、使犯罪人遭受一定的痛苦感

受，来实现其一般预防和特殊预防的功能。罚金刑的适用和其刑法功

能的发挥，取决于社会财产状况和人们对金钱的价值观念。２０世纪以
后，由于各国不断调整经济政策，社会经济状况有了重大改观，国民收

入也普遍随之提高，人们关于金钱的价值观念发生变化，从而使各国具

备了不断扩大罚金刑的适用范围的客观条件。在现代社会，罚金刑在

维护人们的共同生活秩序方面发挥着愈来愈重要的作用。① 西方各国

① 赵秉志主编：《刑罚总论问题探索》，法律出版社２００３年版，第２２５页。
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普遍重视罚金刑的适用已是一个不争的事实。① 但是，为了发挥罚金

刑的最大效益，挪威刑法典对于法律没有明文规定罚金刑的犯罪可以

适用罚金刑。对这种以牺牲当代刑法之根基的罪刑法定原则为代价的

罚金刑立法模式，应当如何进行评价？这种现象很值得研究，考察诸多

外国有关罚金刑立法，尚未见到与挪威刑法典类似的情况。

四、人文立法的提倡

在刑法中如何充分体现以人为本的人文关怀精神，是值得当代世

界各国立法者考虑的一个重要问题。作为维护社会秩序、保障公民重

要权利的刑法典，如果立法不能体现人文关怀，其立法的效果就大可怀

疑。当然，刑法典中的人文立法，既要强调被害人利益的保护，又不能

忽视被告人的合法利益，同时还应从人文关怀的角度，把握犯罪化和非

犯罪化的标准。与其他国家刑事立法相比，挪威刑法典更彰显其对人

文立法的提倡。

而依照挪威刑法典分则的规定，对于存在明显的被害人的犯罪，不

少条文都规定必须有被害人的申请才能提起公诉。挪威刑法典总则第

七章为“起诉”，除了首条即第７７条规定的是起诉的形式，即“起诉采取
公诉的形式，有特别规定的除外”，本章的其余条文都是对起诉申请人

资格以及起诉申请期限的规定。由于被害人的情况极为复杂，立法分

门别类对不同情况的被害人的申请资格进行了详细的规定。例如针对

被害人是未成年人、精神病人或者被害人死亡以及被害人的特殊情况，

挪威刑法规定，“被害人未满１８周岁，起诉的申请由担负父母责任的人
提出。没有人担负父母责任的，起诉的申请由监护人提出。被害人已

满１６周岁，有关恐吓罪和侮辱罪的起诉申请应征得其同意。被害人已
满１６周岁，自己也可以申请起诉；如果被害人患有精神疾病，其监护
人、配偶、父母及具有法定能力的成年子女可以代替其行使起诉申请

权。如果没有父母及具有法定能力的成年子女，其祖父母也可以代替

其行使起诉申请权；如果被害人死亡，其配偶、长辈或者晚辈亲属、兄弟

姊妹和继承人可以提出起诉申请；作为妨害所有权的结果，根据先前的

协议已经进行了损害赔偿或者承担损害赔偿责任的人也视为被害人；

根据被害人的申请，国家已全部或者部分进行了因犯罪造成的损害或

① 马登民、徐安住著：《财产刑研究》，中国检察出版社１９９９年版，第９８页。
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者承担这种赔偿责任，国家也应视为被害方”（第７８条）。针对被害人
是公司、社团或者基金组织，或者国家以及地方的郡、自治市的情形，也

对起诉申请人作了非常具体的规定（第７９条）。为了保障诉讼秩序，同
时还规定，“起诉申请在起诉后不得撤销”，但当行为人对近亲属实施犯

罪，以及实施与私人雇佣有关的轻罪时，“起诉申请可以在后期撤销”，

“起诉申请被撤销，不能重新提出”（第８２条）。在具有明确的被害人的
刑事案件中，赋予被害人对起诉的申请权，也就是由被害人决定是否起

诉犯罪人，充分反映被害人的意愿和主张，能有效地克服因轻易动用刑

罚而给社会带来的不安定因素，但如果一律由被害人决定是否起诉，在

另一方面又不利于对社会秩序的维护。根据挪威刑法典的规定，相对

较轻的且具有明确被害人的一些犯罪才赋予被害人起诉申请权，而对

于情节严重的情况，或者为了公共利益的需要，则无需被害人的申请即

可提起公诉。例如关于袭击罪，原则规定只有被害人的请求才能提起

公诉，“除非：该重罪造成他人死亡结果的；对前任或者现任配偶或者同

居者实施该重罪的；对其子女或者其配偶的子女实施该重罪的；对其直

系长辈血亲实施该重罪的或者起诉是为了公共利益”（第２２８条）。这
种原则性与灵活性相结合的立法，不仅考虑到案件的实际情况，更是重

视了以人为本的立法宗旨。

“法律不能强人所难”这一法律谚语昭示，立法应充分关注人性的

弱点，法律规范应采用普通人的标准，而不能以理想化的“圣人”或者

“贤哲”的标准来要求社会大众，更不能无视传统的道德观念，这种立法

才会得到社会成员的普遍遵守。根据挪威刑法典第１３９条的规定，当
部分危害国家独立和安全、危害挪威宪法及国家首脑以及危害公共安

全、妨害风化、侵犯他人生命和健康的重罪及其结果，“即将发生或者正

在发生，该重罪的发生或者其结果能够被阻止时，不及时向有关当局报

告的”构成犯罪，但如果“只有暴露自己才能阻止犯罪、告发的是自己的

近亲属或者无辜者，以及生命、健康或者福利遭受危险时，不受处罚”。

类似的条文还有，“在可能使自己或者其近亲属遭受刑罚或者失去公众

尊敬的情况下，不告诉实情而提供虚假证明的”，不得依照虚假证明罪

的规定处罚（第１６７条）。如果说上述出罪的立法是基于人文关怀的考
虑，那么入罪的立法则更需要谨慎地对待，“在不会使本人、近亲属或者

其他无辜者被起诉，或者生命、健康或者福利遭受危险威胁或者失去公

众尊敬的情况下，不告诉被指控或者被判决犯有重罪的无辜者的事实
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真相的”（第１７２条），构成不作为的犯罪。在这种情况下，如果立法要
求行为人履行告诉真相的作为义务，其结果是本人或者其近亲属受到

追诉，或者生命、健康遭受到危险，对于一般人而言这显然是过于苛刻

的要求，违背了“趋利避害”的人之本性。此外，类似的立法是关于见危

不救犯罪化的规定，“在不会给自己或者他人带来特别的危险或者牺牲

的情况下，不实施下列行为的，处罚金或者３个月以下监禁：１．他人的
生命处于明显、紧迫的危险，有能力提供帮助的；２．为了防止火灾、洪
水、爆炸或者其他可能危及生命的类似事故，能够及时向有关机构报告

的。”（第３８７条）
此外，挪威刑法典关于紧急避险和自我防卫限度的规定、没收犯罪

收益的期限、缓刑的条件、精神损害赔偿、有关债务关系的犯罪、欺诈及

背信罪以及接受犯罪收益的犯罪等立法，都很有特色。
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挪威语，而有关挪威语以及挪威法律制度国内资料较少，更增加了翻译

的难度。如翻译Ｓｔｏｒｔｉｎｇ一词就颇费周折。查遍手头所有的英文词典
和资料，根本找不到该词，后来考虑到或许是挪威语，经过网上搜索果

然如此，其意思是国民大会。类似的难题，在翻译过程中，并不少见，虽

然到后来都逐一解决，但结果却是将自己也并非满意的汉译呈现给了

读者。

译者是根据英文版的《挪威一般公民刑法典》所作的汉译。由于翻

译自身存在的无法克服的缺陷，在挪威语译为英语的过程中，自然会存

在一些与原文不十分吻合之处。在英文转译为汉语的过程中，有时无

法准确表达英文原意的情况也同样无法避免，更加之译者的水平所限，

其中的错译、误译恐怕在所难免，敬请诸师长、同仁批评指正。

马松建

２００４年１０月２９日
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